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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 
Nr. 343/2011 

2011 m. balandžio 8 d. 

kuriuo leidžiama pradėti naudoti Bosnijos ir Hercegovinos kilmės 
vyno tarifines kvotas ir numatomas jų administravimas 

1 straipsnis 

1. Į Sąjungą importuojamiems Bosnijos ir Hercegovinos kilmės 
vynams leidžiama pradėti naudoti nulinio muito mokesčio tarifo importo 
tarifinę kvotą, kaip nurodyta priede. 

2. Nulinis muito mokesčio tarifas taikomas laikantis šių sąlygų: 

a) su importuojamais vynais pateikiamas kilmės įrodymas, kaip nuro­
dyta Laikinojo susitarimo ir Stabilizacijos ir asociacijos susitarimo 2 
protokole; 

b) importuojamiems vynams eksporto subsidijos netaikomos. 

2 straipsnis 

1 straipsnyje nurodytą tarifinę kvotą administruoja Komisija pagal 
Reglamento (EEB) Nr. 2454/93 308a, 308b ir 308c straipsnius. 

3 straipsnis 

Valstybės narės ir Komisija glaudžiai bendradarbiauja siekdamos užtik­
rinti, kad būtų laikomasi šio reglamento nuostatų. 

4 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2011 m. sausio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse 
narėse. 
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PRIEDAS 

Į Sąjungą importuojamų Bosnijos ir Hercegovinos kilmės vynų tarifinės kvotos 

Eilės Nr. KN kodas ( 1 ) TARIC papil­
domas kodas Aprašas Metinis kvotos dydis 

(hl) ( 2 ) 
Tarifinės kvotos 
muito dydis ( 3 ) 

09.1528 2204 10 93 Rūšiniai putojantys vynai; 
kiti vynai iš šviežių vynuogių 
induose, kurių talpa ne 
didesnė kaip 2 litrai 

25 500 Taikoma išimtis 

2204 10 94 

2204 10 96 

2204 10 98 

2204 21 06 

2204 21 07 

2204 21 08 

2204 21 09 

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 
41 ir 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 
41 ir 51 

2204 21 95 

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 
41 ir 51 

2204 21 97 

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 
41 ir 51 

09.1529 2204 22 10 Kiti vynai iš šviežių 
vynuogių induose, kurių 
talpa didesnė kaip 2 litrai, 
bet ne didesnė kaip 10 litrų 

15 100 Taikoma išimtis 

2204 22 93 11, 21, 31, 
41 ir 51 

ex 2204 22 94 

2204 22 95 11, 21, 31, 
41 ir 51 

ex 2204 22 96 

2204 22 97 11, 21, 31, 
41 ir 51 

2204 22 98 

2204 29 10 

2204 29 93 

ex 2204 29 94 11, 21, 31, 
41 ir 51 

2204 29 95 
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Eilės Nr. KN kodas ( 1 ) TARIC papil­
domas kodas Aprašas Metinis kvotos dydis 

(hl) ( 2 ) 
Tarifinės kvotos 
muito dydis ( 3 ) 

ex 2204 29 96 11, 21, 31, 
41 ir 51 

2204 29 97 

ex 2204 29 98 11, 21, 31, 
41 ir 51 

( 1 ) Nepaisant Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklių, laikoma, kad produktų aprašymo formuluotė yra tik nurodomojo 
pobūdžio, o šiame priede pateiktos lengvatinės sistemos taikymas nustatomas pagal KN kodus. Kai yra nurodyti ex KN kodai, 
lengvatų sistemos taikymas nustatomas remiantis kartu KN kodu ir atitinkamu aprašymu. 

( 2 ) Vienos iš šalių prašymu gali būti konsultuojamasi dėl kvotų pakeitimo perkeliant kvotos, taikomos ex 2204 22 ir ex 2204 29 
pozicijoms priskiriamoms prekėms (eilės numeris 09.1529), kiekius kvotai, taikomai ex 2204 10 ir ex 2204 21 pozicijoms priskiria­
moms prekėms (eilės numeris 09.1528). 2017 m. taikomos visos kvotos, nepriklausomai nuo protokolo įsigaliojimo arba laikino 
taikymo pradžios datos. 

( 3 ) Pagal 2008 m. birželio 27 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 555/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 479/2008 dėl bendro vyno rinkos organizavimo įgyvendinimo taisyklės, taikomos vyno sektoriaus paramos programoms, 
prekybai su trečiosiomis šalimis, gamybos potencialui ir kontrolei (OL L 170, 2008 6 30, p. 1), 43 straipsnį parengtame VI1 
sertifikate atitiktis šiam reikalavimui patvirtinama taip: „Už šiame sertifikate išvardytus produktus eksporto subsidijos neskiriamos“. 
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